
    
d~ym);d~ym);d~ym);d~ym); 

�dlp[ L|ck)[saÊ£c[� 
C^J~l SflxjH fl*j.... t#Selsh 

 
uOScs/lmk rJS)lpJSalc[−fyiJì; rjs#ujy)j 
YelnR zo@ajgjçS.lX −a{fsrS/lH rjS#Su%j 
LHiluk; aoyk; eoCj−S)\lr/MjH vk5j 
ekfjsuly dh^yujH iv&k−CjhulH ilfjH ~7jv&k 
c{ãjdxDjh; rjR a{fjujH−c%les\lmk ijhejv&k 
cI|jflH a{frlakujSghk;−rjs# a{f:lG i$jv&k 
B*X)lukxilsulyrjR−iUFuk; flq[vukafjPrU; 
 
When Joseph and Nicodemus took You down from the 

top of the Cross, they carried You as though You were 

dead, whereas life was hidden in You and they emblamed 

You with myrrh and aloes and they wrapped You in fine 

linen cloth, laid You in a new tomb and rolled a stone 

against the door. The whole creation was mournful and 

bewailing Your death and the departed eagerly watched 

for Your return and worshipped You, O Eternal, Who 

died of His own will. Blessed be Your Passion for us and 

Your humility on account of us. 

 
�fkmìB ekSgl|jfR ap[~|lujH YeSiCjv&[ d~ym) Ck 
YCo< rm\kì� 
 

�ekSgl|jfR rm\k# d~ym)CkYCo<� 
Lr%g; SYflSnlcjsÊ Lmk)H sv#[ LfjRSaH rj 
#[ saqkæfjgjdX vjS\lH :pjulu cdh clPr*xk; 
al5jujM[ ægjC[ du&jH djm\j/jmjv&jy#Yedlg; fs# tmk 
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\[ SYflSnlcjS:H iv&jM[ svlyk)luk; sv#jrludik; 
Sv\B si=; Qy elYf\jH sdl!ki#[ SYflSnlcjS: 
H siv&[ LfjH ægjCjsÊ SdlnkdX ak)n;. ej#Jm[ ægj 
C[ elYf\jsÊ akdxjH ejmjv&ksdl!k erjrJSgl CkJwh 
Sal Qqjv&[ dqkdj fkmín;. uOSc/k; rjS)lpJSalck;domj 
d\BlijsÊ CgJg; c;c[)gjç#fjë ak.luj æxj/jv&fj 
sÊ covrulujMln[ TYedlg; svu&k#f[. Lr%g; :pU; 
KeSulzjv& si=\knj ijmk\BjujM[ LfjH roH/Nj rj 
g\j Lfjë akdxjhluj ægjCksiv&[ æ%ky); TM[ selfj 
NksdMj SYflSnlcjsÊ K=jShl Lfjrluj Qy)s/M 
Sisy ÌhS\l Lm); svu&n;.  
SYflSnlcjë=jH Lm); svu&k#eO; pk_DCrjulq[v 
: SYflSnlcjS:hh^lsf Sisy SYflSnlcjS:H ij. 
æ~B&lr Lnv&k sdl=n;.  
d~yjH siíkS.lX ægjCjsÊ fh sfS)lMk; dlH im 
S)lMk; akR>lz; djqS)lMk; æ%;sdl!k= akyji[ rjh 
\k sflM[ ihfkiC; vgjN[ djm)\)ijP\jH akR>l 
z; djqS)lMk; :ujgj)n;. ak#o5jsflQoyk pjic; Li 
R ihfkiC; vgjN[ djmì t#[ |c[)jSuH pJZBpCBj 
fs# çyjv&k covj/jv&jMk!Sh^l. :dulH eky; rjh\k 
sflMk djm)yf[.  
ægjC[ fknjujH selfjNk sdMk#fkakfH flsq)lnk 
# æ)jhjSulR fkm*j S~lilcluksm Liclr; sisg 
fjdv&jM[ ægjC[ Lm); svu&n;.  
Svlyk)luk; sv#jrludik; Sv\B TO si=; CkYCo<uk 
sm Liclr\jH ijCIlcjdX LëYz|\jrluj æSnç 
ì. LS/lX Lfk rjh\k iJqlfjgj)lR YeSfUd; coOj 
S)!flæì.� 
 

THE SERVICE OF THE BURIAL OF THE CROSS 

 

The celebrant stands on the altar step and mixes vinegar 

with myrrh in a basin. He moistens the four corners of 
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the cross with the mixture. He then holds it above the 

basin and washes it with rose water, if available, 

otherwise he may wash it with plain water. This act of 

washing the cross symbolize the washing of our Lord’s 

body by Joseph and Nicodemus before they buried Him. 

After the washing, the cross must be embalmed with 

frankincense, covered with pure cotton and wrapped in a 

fine linen cloth. A white burial napkin must be bound 

around the head, and the loins must be bound up with a 

girdle. Then the cross must be buried under the altar. 

 It is not allowed to celebrate the Holy Eucharist 

on the following day, Holy Saturday, on the same altar. 

Therefore, another altar must be used for celebrating the 

Holy Eucharist on that day.  

 When they lay the cross in the tomb, the head 

must be towards the South, the feet towards the North, 

the face towards the East and the right side on the floor 

so as to press the wound of the spear. The Cross should 

be reclaining on its side after the example of Ezekiel who 

reclined on his side for three hundred and ninety days. 

Therefore, the back should not be touching the floor. 

 At the conculsion of the Burial Service, the 

faithful partake of the bitter mixture to remind 

themselves of the passion and the sufferings of our 

Savior Who bore our sorrows and carried our griefs. The 

faithful must be very careful not to drop any part of this 

drink lest they be condemned. 

 The fans must be placed on each side with a lit 

lamp in front of the tomb till Easter Sunday. During the 

Burial service, they shall say the following:   
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d~ym)SC<;d~ym)SC<;d~ym)SC<;d~ym)SC<;    
d~yjhky*k; |fsgS/lH−|lShhku&−|lShhku& 
a{fysm aSJU−cIl−fY%UckfR 
a{fj rjqhk; dogjyxksaqk;−|lShhku&−|lShhku& 
emkæqjujH Sv\Bl−srS# rJ. 
 

a{fglSul)Blu[ rJ svi í¡ÖgU*X−|lShhku&−|lShhku& 
iJg:lsgqkS#5S*−ilq[\Jmk; 
rjRd{esuh^lilcjdxk; −|lShhku&−|lShhku& 
rjRijCIlcs\/lqlSuly;−iQBj) 
 ~lsyd[SalG − ck~S|l − sarQlh; 
 
Like a noble among the dead, Halleluiah, Halleluiah; 

Like the slain that lie in the grave. 

You have laid in the lowest pit, Halleluiah, Halleluiah; 

In darkness in the shadow of death. 
Behold You will show wonders to the dead Halleluiah, Halleluiah; 

The mighty ones shall rise and praise You. 

 

td[s~ltd[s~ltd[s~ltd[s~l    
�hC[ukH ]salp[ajSc� 

a{fysm alflil; elflx\jH 
glwfëwrjy*jsv&ì 
CorUfsuqkaiSx rj+Boh; iJq[\j 
MkXS)lMdsxh^l; >Ñjv&k 
c\aCJhR agnS)lu[asu rJ); svi í¤ 
SdlCS\uk; sdlMlg*sxuk; CorUafl)j 
iS#R dk çr h;ZjSv&lrlpjajR Se)Blu[ 
tRcijP; SvyijsrS#i; a{fSglSmlfJ 

ijCIlcjdxl; rlSaiySai; SaplpS\lmkp[SZl<jS)n; 
:ÖgU*sx a{fglSul)Blu[ rJ svu&kì 
iJg:lsgqkS#5S* oí¤fj svi í£−mk; 
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oíOsaRdlShlc[......æyjSuhlujSclR 
 
 

 
    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

YekajSulRYekajSulRYekajSulRYekajSulR    
fsÊ aë<USoî|; aoh; YeJfj Sfl#j arSUlsm agnaë 
>ijv& agnajh^l\ KniBk=ië; Soî|; aoh; Qy ~h|J 
rsrS/lsh dh^yujH Ìjfjsvi íië; agjv&isg tqkS# 
k çjç#ië; d~ym)s/Misg KJgjç#ië; Qy pgjYp 
srS/lsh  suOSc/k; rJS)lpjSalck; domj sd\lrl fk 
njujH selfjN[ c;c[)gjv& ShldYcãlik; c;c[)gj 
)s/mk#fjëSi!j rUlulPjeSrlm[ Svlpj)s/Mirluj 
dguk# dl)çNk*X)[ Liuksm LSeO rHæ# 
ië; Qy a{fCgJsa#Selsh c;c[)gj)s/mk#fjrluj 
rUluPjeSrlm[ fsÊ CgJg; Svlpj)s/Miëaluië; oí¤ 
fj. fsÊ dãmë>iik; agnik; aoh; rs+ gOjv&isr 
rl; TO Srg\jhk; cdh sey#lxkdxjhk; dlh*xjhk; 
oí¤fjv&[ SoílYf; svu&n;. ~[æh|kR.....   
 
Glory be to the Immortal Who was pleased to taste death 

by His lovingkindness and His own will. Praise be to the 

agjv&iysm alflilu elflx\jSh)[ glwekYfR Ty*j 
sv&#[ : CorU; ejmjv&isx SiSglsm eyjv&k dxukduk;  
Lixksm K=jhk= SdlMsu rCj/jçduk; svi í¤. K\
aR agnlPjdlgs\ Th^lflçduk; LfjsÊ >Vlg 
S\uk; sdlMlg*Sxuk; LSC<; aluj)uk; svi í¤. L 
iR agjv&iSglm[, ‘rj*X ekys/M[ tsÊ Lmk)Sh)[ i 
yiJR’ tì ijxjv&k eyNk. ‘ts%#lH :pl; dk çr 
h;Zjv&fksdl![ BlR i#jgjçì’ ‘agjv&iysm Lmk 
)H LZkf*X Yei\Bjç#iR :ukS=lSi! egl 
YdajdX tqkS#5k rjs# oí¤fjçsa#[ ijCIlcjdxlu 
rlsah^liy; cS%l<S\lsm K\galujM[ eyun;. 
oíOsaRdlShlc[......æyjSuhlujSclR 
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Quickener of the dead and the Restorer of the buried, 

Who, like a feeble person was laid in the tomb through 

His love. Honor be to the Creator of the worlds, who like 

a poor man, was enshoruded in liner cloth by Joseph and 

Nicodemus. Thanksgiving be to Him who provides the 

raven fledgelings with good things, Whose body was 

requested of the judge in order to be buried as a dead 

man. To Him, Who redeemed us by His Passion and 

death, we offer glory, honor and dominion now at the 

time of the Burial of our Lord and at all festivals, times, 

hours, seasons and through all the days of our life forever 

Bhkulahoon...... 

 

scpylscpylscpylscpyl    
uFl[Balu YedlCik; wJië; fjyijãYedlg; agjv&[ f 
s# c;c[)gjçilR Si!j Soî|jfrlu suOSc/jrlH 
rj+Bj)s/Mjy# ekfju dh^yujH c;c[)gj)s/M agn 
ajh^l\ië; :u B*xksm a[Cj|lf.kglSr! TS/lX a 
|rJuik; wJipludioalu d~ym)s\ B*X cS%l 
<eoiB&; ~|kalrjv&ksdl!k eyukìâ TO wJiYepalu d 
~ym); eSgfsg dh^ydxjH :CIcj/jv&k. TO wJiYepal 
u d~ym); elflxçqjujH rjYp sdl!jy# eSgf)B[ 
pk_D\jH rj#[ :CIlc; rHdj. TO wJiYepalu d~ym 
)\jsÊ cIJdgn\jrluj Kn*ju LÌjdX dl\jy 
#[ wJiR Srmj. TO wJiYepalu d~ym); agn\jë; 
ejClvjë; >Jfjuk;egjY>aik; Kxilçduk; svi í¤. TO ssp 
iJdalu d~ym); elflx\jsÊSdlMdsx rCj/jv&[ Lfj 
¨ Ê Szlekg*sxfd\Bk. TO sspiJdalu d~ym); Yefj 
dohjdxlu L7dlg sscrU*X)[ dãfuk; pk_Dik; Kx 
il)j. TO sspiJdalu d~ym); :plajsruk; ijCIlcj 
dxksm izBs\ :dalrik; Ye>uk; a|fIik; Pgj/jv&k. TO 
wJipludalu d~ym); eknUil:lysm ij>lz*X)ld 
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alr; riwJiR rHdj. TO wJipludalu d~ym); r: 
ijfv&[ elflxs\ rjglYCual)j. TO wJipludalu d~ 
ym); :pajSruk; LisÊ ciB& c%lr*sxuk; glwUli 
dlCjdxl)j\J\Bk. TO wJipludalud~ym); cl\l 
Sruk; sscrU*sxuk; pk_Djfgl)j\Jç Bduk; LiR dJ 
sr çmk\j siv&jy# LmjafIs\ dJsr çmk\kduk; svi í¤. 
TO sspiJdalu d~ym); :plajë; LisÊ ciB&c%lr 
*Xç; ssPgUik;cS%l<ik; Srmjs)lmk\k. selmjaQj 
H djm#jy# eSgfG TO SYC<[Aalu d~ym)\lH : 
r$jv&[ a|lcS%l<; Srmj. TO sspiJdalu d~ym); u 
Fl[B ijCIlcjdX)[ YedlCik; wJië; Kpj/jv&k. TO ssp 
iJdalu d~ym); i;C*xksmuk; fhakydxksmuk; fhi 
r[ uFl[Balu YefUlCuk; wJië; Yeplr; svi í¤. TO ssp 
ijdalu d~ym)\j(H K#f\jsh TOSy:lG Ty*j 
i#[ f*xksm uwalrsÊ ekYfsÊ dh^ysu :pgjv&k. :r 
$dgalu cOg>U; Yecgjç# TO sspiJdalu d~ym); 
selmjaQjH iJnkdjm#jy#isg a[Cj|luksm elflx Ye 
SiCr; akDl%jg; cS%l<j/jv&k. TO sspiJdalu d~ym 
); agjv&kSeluiysmSaH Lfjgjh^l\ YedlC; Kpj/jv&k. 
TO sspiJdalu d~ym); ijCIlcjdX)luj ijCkJjuk; 
ssr+BhUik; Lfjsr egjfUwjv&i)B[ :SOeik; hÒuk; 
Onjv&k iy\j. d~ykdXç=jH djm#jy#iG TO 
sspiJdalu d~ym); aoh; dynuk; d{euk; ds!\j. 
TO sspiJdalu d~ym); cI^BJuysmuk; >Oajdysmuk; 
TmujH calPlrik; ~|khalu rjg/k; Kxil)j. TO ssp 
iJdalu d~ym); f*xksm LidlC\jH rj#[ f=s/ 
M[ ~|j<[d{fglujy#i)B[ cI^BJu aniyuksm ilfjH 
fkyì sdlmk\k. sspialu d\BlSi! TS/lX fjy c#j 
PjujH B*X ca/Bjv&flu TO Poe; aoh; B*X LSe 
Ojçì. B*xksm ele*xk; LeglP*xk; egj|gj 
S)nSa. B*xksm cdh rjuah;Zr*Sxuk; Oaj 
S)nSa. fjy c#jPjujSh)[ ulYfekys/Mjgjç# B* 
xksm eSgfSguk; ijCIlcjdxlu cdh eSgfSguk; :CI 
cj/jS)nsa. B*xk; Liy; d\Blijë; fi ejflijë; 
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ijCkJ yo|lík; TS/lqk; tS/lqk;tS#ç;oí¤Y ¢ i ¤« ©oí¡ 
Yfik; dSg5kduk; svu&kalyldnSa. S|lSCl.... 
 
Christ, our God, the Light and the True Life, the 

Immortal Who, of His own will, died and was buried in a 

new tomb which was hewn out in the rock by Joseph, his 

friend, for his burial. We therefore, now joyfuly honor 

Your glorious and life-giving Burial, saying: O life-

giving Burial, that gave rest to the departed who were in 

the abyss of Sheol! O life-giving Burial, that caused life 

to enter into the dry bones which were eagerly waiting 

for it! O life-giving Burial, that cast fear and trembling 

into death and Satan and put down and destroyed their 

power! O Divine Burial, that destroyed the walls of Sheol 

and broke down it gates! O Divine Burial, that spread 

woe and denunciation upon the adverse poweres of 

darkness! O Divine Burial, that clothed Adam and all the 

faithful nations with splendor and glory! O Divine burial, 

that bestowed new life upon the company of the 

righteous! O life-giving Burial, that spread goodness in 

the strongholds of Sheol and made them desolate! O life-

giving Burial, that made Adam and all his children 

inheritors of the heavenly kingdom! O Divine Burial, that 

clothed Satan and his powers, with distress and carried 

away the captives that it had carried away in captivity! O 

Divine Burial, that granted Adam and his children 

consolation and happiness! O Majestic Burial, by which 

those who lie prostrate in the dust, gained rejoicing and 

gladness! O Divine Burial, that shone forth light upon 

those who believed in You in true faith! O Divine Burial, 

that granted true hope and life to the chief of all races and 
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generations! O Divine Burial, on which the heavenly 

hosts descended and glorified the tombof their Lord’s 

Son! O Divine Burial, which sent forth pleasant and 

sweet fragrance by Christ’s entrance to Sheol and 

gladdened those who lie down in the dust! O Divine 

Burial, that enlightened the dead with incomprehensible 

light! O Divine Burial, that invited the faithful to holiness 

and piety and put to shame and reproach those who 

denied Him! O Divine Burial, by which those who were 

buried in the graves found mercy and compassion! O 

Divine Burial, that established great tranquility and 

abundant peace among the heavenly hosts and the earthly 

beings! O Divine burial, by which the gates of heavenly 

bridal chamber was opened for those who were driven 

away and for the destitute! Even now, we beseech You, 

O Lord God, by this sweet incense which we have 

offered unto You, that You may blot out our sins and 

trespasses, forgive all our unrighteous acts and grant rest 

to our faithfu departed who have proceeded unto You. 

Together with them, we offer You praise and thanksgivi- 

ng With Your Father and Your Holy Spirit, now and for- 

ever. Hoso.... 
 

�Shld[salyjSul SdlSyrlR� 
1.    wJiauR a{fShld;−eo−çHSZl<j−v&lR 

ekryÒ £irak[lr; dmSal−vrajiSu 
elflx\jR ilfjH fd−S\Blml.shlmj 
v&la{fjf#Pjdlgs\lmk wuik;......alujv&k 
      agns\ wJij/jv&isr! 
    rjYpsulqj−Sv&lSr! rJ PrUR. 
d~ylH wJiR f#iSr d{eulH ilq[iyXd  
~lsyd[SalG  −  Ck~S|l  −  sarQlh;... 
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2.    a{fShld; eodju pliJ−plawrlæ; 
glwlij#lXS/glu[pl−iJSpl−fJmkì. 
elflx\jìusg\J−suìsmula;− 
YdoCdgJì; pk<jSu5k−æqjulS#Blsgl/; 
    tQs/−SMR elflxÌG− 
    çujy; Sal−vrik; BlR rHæ; 
KujglìBujG BlSræ; Ydo−CdGh−Òjfglæ; 

SalyjSul..... 
 

(Lokh Moryo Qorainan) 

The Living One went down into the dwellings of the 

dead, and there he preached resurrection, the quickening 

of the dead and forgiveness of debts. He broke the gates 

of hell, cut its bars asunder, dissolved the power of death 

and put down its victory. Blest be the Life-giving One 

Who gave life to our death; blest be the Watcher Who 

awakens our sleepiness; Blest be he Who gave us life by 

His burial; forgive and have pity and mercy upon us. 

     Barekhmor         Shubhaho........    Menaolam..............  

(or) Glory be to the Father........ 

From eternity to eternity 

 

     My life went down into the pit, said David, 

personifying the King, the Son of David, Who descended 

into the dwellings of the dead. My soul was filled with 

the wickedness of the crucifiers; according to their desire, 

I was reckoned among those that go down to the pit. I 

will quicken the dead who are in Sheol. I will release 

those who are in bonds of captivity. I will arise and be 

exalted and the crucifiers shall be put to shame. 
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alG ulS)l~jsalG ulS)l~jsalG ulS)l~jsalG ulS)l~jsÊ  Ê  Ê  Ê  S~lioclS~lioclS~lioclS~liocl    
a[Cj|lc[dJ−/l a{fjdãfdX)lu[−iS#lSr! 
Yel[BrSd−MjMlal)xjh.k!l−Sdn; 
Spil puuk!lSdn;−rlFl! d{eSfl#−naRelH����ææææ.jmn;�.jmn;�.jmn;�.jmn;�    

 
1.  plcU\jH gOdsrS/lH a{fcijP; eo!lR 
 >JulìB >Jdg>of;−fR plcU; rJ)j 
 ~J:lysm fkmhk; fxuk; elSmSel)j 
 ij!JmlR is#ly gOdsr−uiGi−$jv&k 
Spil puuk!lSdn;−rlFl! d{eSfl#−naRelH����ææææ.jmn;�.jmn;�.jmn;�.jmn;�    

 
2.  elflx\jR rjhSu ayik; il*jS/lSulG 
 sdl!/Bjv&lG rfja|jadX fR−aæm*X flR 
 :pU; |frl; |lS~H fRak.jHæ−.jMk 
 izB*Xs)h^l; fhulSul−rlpl;−flë; 
Spil puuk!lSdn;−rlFl! d{eSfl#−naRelH����ææææ.jmn;.jmn;.jmn;.jmn;����    

 
3.  Srl|jRiJmk; ck$SgCs\l\~y|lak; 
 gOj/lR iS#lyujSglSr−SalplHdo/j 
 rJfjÑ:lG ejf{ffj wlfj\hi:ly; 
 :vlgU:lG r{ey; i#lSalplHdo−/j 
Spil puuk!lSdn;−rlFl! d{eSfl#−naRelH����ææææ.jmn;�.jmn;�.jmn;�.jmn;�    

 
4.  aoClrj~juk; rj~jcdua*|SylRflë; 
 ShiU:ly; eM)ly; fs# do−/j 
 ildjv&lG srmkrlxlu[ fs# pCBjv&JmlR 
 pCBjv&S/lX rfjuk; oí¤fjuk;−edg;−rHdj 
Spil puuk!lSdn;−rlFl! d{eSfl#−naRelH����ææææ.jmn;�.jmn;�.jmn;�.jmn;�    

 
5.  Soí¡Yf; flfl! a{fShlSdckfSr−ijSMlSr 
 fHSz|; eos!ly ckfSr−i$jv&J−mkì 
 :CIlcdrl; eykpJclujH SvS/BlSr oí¤fjSf 
Spil puuk!lSdn;−rlFl! d{eSfl#−naRelH����ææææ.jmn;.jmn;.jmn;.jmn;����    
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 rlFl! >oilr; rjR eJ}ufjH Sd^Cjv&k 
 alSrlG ilSrlG rjR flr äujhfj ijoäualìB. 
Spil puuk!lSdn;−rlFl! d{eSfl#−naRelH����ææææ.jmn;�.jmn;�.jmn;�.jmn;�    
    
    

alhlDalalhlDalalhlDalalhlDalyyyysm sm sm sm o í ¤o í ¤o í ¤o í ¤fj/[fj/[fj/[fj/[    
LfUk#f*xjH alhlDaly; YelPlr alhlDaly; oí¤fj 
ç#fkSelsh ~h|Jry; elejdxkalu B*xk; rjs# 
oí¤fjçì.  
           th^l)lhik; th^lcau\k; Kug*xjH sspi\j 
ë oí¤fjuk; >oajujH calPlrik; rjg/k; aë<Ua)Xç 
rh^ Cgnik; K!lujgj)sM. 

B*X fs# oí¤fjçduk; ilq[\kduk;i$jçd 
uk; svu&kì. oí¤Y ¢ i ¤¨ T mf ï;frjç B*X ca/Bjçì. 
 ciB&CÇ ¢uk= ejflik; ciBlPjefjuk;Ycn élikal 
ujgjç# sspialu d\BlSi! fS#uk; SuCka[Cj|l : 
u ]dekYfrlu sspialu d\BlSi! ijCkJyo|lSulmkdo 
sm fS#uk; fsÊ oí¤fjuksm ihj/; rjaj\; B*X Soí¡ 
Yf; svu&kì.  
 ejflijsÊ ekYfë; ivrik; Shld\jsÊ ele 
s\ i|jç#ië; i|jv&iëalu sspi\jsÊ dkNl 
Sm! B*Sxlmk dynsvu&nSa. 
   ejflijsÊ ih\k>lz\k a|fIS\lmkdomjujgj 
ç#iSr! puik!luj B*Sxlmk dynsvu&nSa.  
   ts%#lH flRalYf; egjCkJrlæì. ejflil 
u sspi\jsÊ a|fI\jëv ijCkJ yo|lSulmkdosm  Su 
Cka[Cj|l :u flR alYf; d\Blilæì. :+JR. 
 th^l)lhik; B*X wJiSrlmjgjç# rlsxls) 
uk; fs# ilq[\kduk; tS#ç; ilq[\s/Mfk; rjfUf 
uk=fkalu fsÊ egjCkJ fjyrlas\oí¤fj)uk; svu&k;  
 B*xksmejfl):lysmsspialu ciB&CÇ ¢uk= 
d\BlSi! ilq[\s/Mirlçì. fjyrla; a|fIak=fk; 
ts#S#ç; a|fI*xjH Yel~hUak=iëamæì.  
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 oí¤fj frjç SulzUalæì. a|fI; frjç ukÇ 
alæì. cdh\jSÊuk; sspiik; cfU\jsÊejflikalu 
iSr1 frjç; ]dekYfë; wJië= egjCkJ yo|líq; ek 
dq[v SvvB&ulæì. Lf[ T/qk; th^lujS/lqk; tS#ç; f 
s#. :+JR. 
  

 

Just as the exalted angels and the arch-angels of 

heaven sing praises to You, so like them, we frail and 

earthy ones, glorify You and say at all times, and in all 

moments: 

 Glory be to God on hight, and on earth peace and 

concord, and good hope to humen: 

 We praise You, we glorify You, we worship You, 

songs of praise we raise to You. 

 We praise You for the greatness of Your glory, O 

Lord Creator, heavenly King, God the Father Almighty; 

and You, O Lord God, only begotten Son, Jesus Christ 

and You Holy Spirit. 

 O Lord God, Lamb of God, Son and Word of the 

Father, who bearest and hast borne the sins of the world, 

have mercy upon us. 

 Thou who bearest and hast borne the sins of  the 

world, incline Thine ear to us and accept our prayers. 

 Thou who sittest in glory, at the right hand of the 

Father, have compassion and mercy upon us. 

 For, Thou art, and alone Thou art, holy O Lord, 

Jesus Christ, with the Holy Spirit, for the glory of God. 

 At all times, and in all the days of our lives, will 

we bless Thee, and praise Thy holy name, blessed for 

ever, O Thou who art, and abidest for ever and ever. 
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 Almighty God, God of our Fathers, blessed art 

Thou, and glorious is Thy Name, and exalted by praises, 

for ever and ever. 

 Meet to Thee is glory; becoming to Thee is 

praise; befitting to Thee is adoration, O God of all, the 

Father of truth, with Thine only begotton Son, and living 

Holy Spirit, now and always, for ever and and ever:                                      

Amen.         
 

�SalylR SuCka[Cj|l��SalylR SuCka[Cj|l��SalylR SuCka[Cj|l��SalylR SuCka[Cj|l�    
B*xksm d\Blilu SuCka[Cj|l! fi dynuksm il 
fjH B*xksm SrSg Lmíêsf. d\BlSi! B*X el 
ejdxlæì tì B*X ]5k eyukì. B*Sxlmk dy 
nuk!ldnsa. 
 d\BlSi! fi agn\lH B*xksm agn; aluj 
)s/mkilrlujM[ fjy©oî|; fi Ìlr\k  rj#[  B* 
xksm Lmk)Sh)[  fs# Ty)js)l!k iì. B*Sxlmk 
dynuk!ldnsa. 
 
Our Lord, Jesus Christ, do not close the door of Your 

mercies in our face. We acknowledge, O Lord, that we 

are sinners. Have mercy upon us. O Lord, Your love 

brought You from on high to us, that through Your death, 

our mortality should be swallowed. Have mercy upon us.  
 

ekSgl|jfRâ sspiSa! rJ egjCkJrlæì. 
YefjildU;â ~hilSr! rJ egjCkJrlæì.  
          agnajh^l\iSr! rJ egjCkJrlæì. 

B*XçSi!j ægjCj)s/M a[Cj|lf.kgl 
+ Sr B*Sxlmk dyn svu&nsa. 

�ao�ao�ao�aoìììì    YeliCU; svlh^n;�YeliCU; svlh^n;�YeliCU; svlh^n;�YeliCU; svlh^n;�    
    

Celebrant: Holy art Thou, O God! 
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Response: Holy art Thou almighty, 

     Holy art Thou Immortal, 

 + Crucified for us, Have mercy-on-us.   (Thrice) 

 
ekSgl|jfRâ B*xksm d\BlSi! B*Sxlm[ dyn  

svu&nsa. 
YefjildU;â B*xksm d\BlSi! d{eSfl#j B*Sxlmk 

dyn svu&nsa. 
B*xksm d\BlSi! B*xksm rac[)lgik; CkYCo< 
               uk; ssds)l![ B*Sxlmk dyn svu&nsa. 
sspiSa oí¤fj 
c{n é¡©l oí¤Y ¢  

elejdxlu LmjulSglmk dyn svu&k# a[Cj|l glwl                    
Si oí¤fj, ~lsyd[SalG. 

Celebrant: Lord, have mercy upon us, 

Response: Lord, be kind and have mercy, 

      Lord, accept thou our office, and our entreat- 

                                           ies; have mercy on us. 

Celebrant: Glory be to Thee, O God, 

Response: Glory be to Thee, Creator,  

Glory be Thee, O Christ the King Who doest pity          

sinners Thy servants, Barekhmore. 
 

ekSgl|jfRâ cI^BÌrlu B*xksm ejflSi, 
YefjildU;â fjyrla; egjCkJal)s/mnsa−fjy glwU; 
ignsa−fjyijn é; cI^B\jshS/sh  >oajujhk;  :dn 
sa−B*Xçv :iCUak= :|lg; Tì; B*Xç fSg 
nsa B*xksm dm)lSglkm B*X Oajv&fkSelsh 
B*xksm dm*xk; ele*xk; B*Sxlmk Oaj)nsa−
egJOujShíq B*sx YeSiCj/j)ysf−ejs#Sul fj: 
s/MirjH rjì B*sx gOjv&ksdl=nsa−t%k 
sdls!#lH glwUik; CÇ ¢uk; a|fIik;−tS#ç; 
frjç=flæì−: +JR. 
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Celebrant: Our Father, who art in heaven 

Response: Hallowed be Thy Name: Thy kingdom come; 

Thy will be done on earth, as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread: and forgive us our trespasses as we 

forgive them that trespass against us; lead us not into 

temptation; but deliver us from evil. For Thine is  

the king-dom, the power, and the glory, for ever and 

ever. Amen. 

 
ekSgl|jfRâ d{erjyN ayjuSa rjrç calPlr;, 
YefjildU;â r+ksm d\Blik rjS#lmkdosm rJ ± oí£dxjH 
ilq[\s/MiX. rjsÊ iu5jsh Ehalu r+ksm  d\Bl 
iJSCla[Cj|l  ilq[\s/Mirlæì.  CkJak=  drUda  
\BayjuSa, f.kglsÊ LS+, elejdxlu B*XçSi 
!j TS/lqk; tS/lqk; B*xksm agncau\jhk; 
sspi;f.kglSrlmk LSeOjv&k sdl=nsa. :+JR. 
Celebrant: Hail Mary! Full of grace. 

Response: Our Lord is with you. Blessed art thou among 

women. Blessed is the fruit of your womb- our Lord 

Jesus Christ. O! virgin, Saint Mary, O! mother of God, 

pray for us sinners, now and at all times, and at the hour 

of our death. Amen 
 
ekSgl|jfRâ ciB& CÇjuk= ejflik; cI^B\jSÊuk; 
>oajukSmuk; 
YefjildU;âdlns/mk#iuk; dlns/ml\iukalu cd 
h\jSÊuk; c{n élilu cfUak= ]d sspi\jH B*X 
ijCIcjçì. 
sspi\jsÊ]dekYfë; ciB&Shld*Xç;ak.jH ejflij 
H rjì  wrjv&ië; YedlC\jH rjì= YedlCik; cfU 
sspi\jH  rjì=  cfUsspiik;  wrjv&ië; c{ãjuh^l  
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\ië; clgl;C\jH ejflijSrlmk cafIak=ië; f#l 
H cdhik; rj+Bj)s/Mië; aë<Uglu r+Xç; r+ksm 
gOíq; Si!j (+) cI^B\jH rj#jy*j ijCkJ yo|lujH 
rjì; sspialflilu ijCkJ drUayjul+jH rjì; (+) 

CgJguluj\JìB[ aë<Urluj  sel%jSulc[ eJhlS\lcj 
sÊ pjic*xjH rakç Si!jægjCjH (+) fyís/Mk dn é; 
Lë>ijv&k agjv&k Lm)s/Mk fjy arUlu Yedlg; ao#l;  
pjic;  KuGs\qkS#5k  cI^B\jShç dSgyj fsÊ ejfl 
ijsÊ ih\k>lz\[ Ty#ië; wJië=iSguk; agjv&i 
Sguk; ijPj/lR fsÊ ihju  a|fIS\lsm Trjuk; iyil 
rjgjç#ië; fsÊ  glwU\jë Liclrajh^l\ië; : 
u SuCka[Cj|l :u ]d sspi\jhk; B*X ijCIcj 
çì. 
cdhS\uk; wJij/jç# d\Blik; ejflijH rjì eky 
s/Mk ejflijSrlmk; ekYfSrlmk; dosm i$j)s/Mkoí¤fj) 
s/mk#ië; rj~ju:ly; C^J|:ly;akDl%jg;c;clgjv&i 
ëalu  wJië;  ijCkJjukak= ]d yo|lujhk; dlSflhjd 
ik; LS/loíhjdikalu ]d ijCkJ c>ujhk; B*X ij 
CIcjçì. 
eleSalvr\jë alSalpJc Qì alYfSauk= tì B 
*X ]5k eyNk, agjv&k Seluiysm Ku/Bjë; iyilrjgj 
çççç# Shld# Shld# Shld# Shld\\\\jsh ekfjuwJijsh ekfjuwJijsh ekfjuwJijsh ekfjuwJiëëëëaluj B*XSrl)j/laluj B*XSrl)j/laluj B*XSrl)j/laluj B*XSrl)j/lçççç BB BBì.ì.ì.ì.    
:+JR 
 
~lsyd[SalG, soíOsaR dlShlc[  æyjSuhlujSUlR 
 
Celebrant: We believe in one true God, 

Response: The Father Almighty, maker of heaven and 

earth and all things visible and invisible; Amen. 

And the one Lord Jesus Christ, the only begotten Son of 

God, begotten of the Father before all words, light of 

light, true God of very true God, begotten, not made, 

being of the same substances with the Father, and by 
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whom all things were made; who for us men and for 

salvation came down from heaven, (+) and was incarnate 

of the holy Virgin Mary, Mother of God, by the holy 

spirit, and became man (+) and was crucified (+) for us 

in the days of Pontius Pilate, and suffered and died and 

was buried; and on the third day rose again according to 

His will, and ascended into heaven, and sat on the right 

hand of His Father, and shall come again in His great 

glory to judge both the living and the dead, whose 

kingdom shall have no end; Amen. 

 

And in the one living Holy Spirit, the life giving Lord of 

all, who proceeds from the Father, and who with the  

Father,  and  the son is  worshipped and glorified,  who 

spoke by the prophets and the apostles; Amen. 

 

And in the one, holy, catholic and apostolic Church; and 

we acknowledge one baptisam for the remission of sins; 

and look for the resurrection of the dead; and the new life 

in the world to come. Amen. 

Barekmore,    Stoumen kalos Kurielaison. 

 
�æ)jhjSulë edg;� 

a{fjulhmjulysm a{fjSel−)ju a[Cj|l! 
a{fgl−Sulç Bujy; B*X−)yXd{euk; �æ.jmn;� 
 
a{fjulhmjulysm a{fjSel−)ju a[Cj|l! 
a{fgl−Sulç Bujy; B*X−)yXd{euk; �æ.jmn;� 

 
a{fjulhmjulysm a{fjSel−)ju a[Cj|l! 
a{fgl−Sulç Bujy; B*X−)yXd{euk; �æ.jmn;� 
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�Lsh^(jH� �zpU;� 
fsÊ agn\lH B*xksm agns\ wJij/jv& a[Cj|l, 
B*xksm agjv&isg wJij/jv&[ B*Sxlsm dynsvu&nSa 
fsÊ agn\lH B*xksm agns\ wJij/jv& a[Cj|l, 
B*xksm agjv&isg wJij/jv&[ B*Sxlsm dynsvu&nSa 
fsÊ agn\lH B*xksm agns\ wJij/jv& a[Cj|l, 
B*xksm agjv&isg wJij/jv&[ B*Sxlsm dynsvu&nSa 
 
O Christ, who by His Death quickened our mortality, raise our 

departed, accept our service and have mercy upon us. 

O Christ, who by His Death quickened our mortality, raise our 

departed, accept our service and have mercy upon us. 

O Christ, who by His Death quickened our mortality, raise our 

departed, accept our service and have mercy upon us. 

 
rlFl! Sf, oí¤fjuk;, alr; flfë; 
a|jal i$rdX CkJlalijë; 
K!læXd{e elejdxl; B*xjhk; 
SahlaoyjCjSh; ilfjHç=jH rjR 
cj;|lcranunaJ Yel[Br a[Cj|l! 
Soí¡Yf; d\BlSi! Soí¡Yf; d\BlSi!  
rjfU; CgnikSa! Soí¡Yf;−~lsyd[SalG. 
 
Praise to Thee, O Lord, To Thy Father Praise, 

Worship, glory be To the Holy Ghost. 

Grace and mercy be on us sinners all, 

Opened be to us Zion’s gates above 

May our pleas be heard at the throne of Christ. 

Praise to Thee, O Lord, Praise to Thee, O Lord, 

Ever praise to Thee, Our hope. Barekhmor. 
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OR 
Glory to You, O Lord, honor to Your Father, worship and 

exaltation to the Holy Spirit and upon us sinners, mercy and 

compassion. 

May the gates of heavenly Jerusalem be opened that our 

prayers may be brought before the judgment seat of Christ. 

Glory to You, Our Lord, Glory to You, Our Lord, Glory to 

You, our hope forever. Barekhmore. 

 
�ckyjulrj��ckyjulrj��ckyjulrj��ckyjulrj�    

Shld[SalG sfCk`k|S\l hl S~ld[ td[Syl 
iHyoS|lp[ æp[SCl sczSfl yoal SylSal 
isshR |lSflul y|[al i|[roSrl  
rc[elc[ :|oR flgl Lu[ QyjCSh; p|hl LH 
srHQlR c^lSilSclR d[pl;~j; p; CJS|l 
Ck~S|l Shld[ SalylR Ck~S|l Shld[ SalylR 
Ck~S|l Shld[ c~ylR hl Qhl;, ~lsyd[SalG. 
 

cI^BÌrlu B*xksm ejflSi! fjgkrla; egjCkJal) 
s/Smnsa. fjgk glwU; iSgnsa. fjgkijn é«  cI^B\jsh 
Selsh >oajujhk; :dnsa.  B*X)liCUak=  :|l 
g;  Tì; B*XçfSgnsa.  B*xksm  dm)lSglmk B 
*X Oajv&fkSelsh  B*xksm  dm*xk;  Spl<*xk; B  
*Sxlmk  Oaj)nsa.  egJOujSh)k  B*sx YeSiCj 
/j)ySf.  ejs#Sul  Spl<\jH  rjì; B*sx gOjv&k  
sdl=nsa.  t%ksdls!#lH  glwUik;  CÇ ¢uk;  oí¤ 
f¢ i ¤«  a|fIik; t#ksaS#)k; frjç=flæì. 
:+JR.  
Our Father, who art in heaven, Hallowed be Thy name, Thy 

kingdom come, Thy will be done on earth, as it is in heaven.  Give 

us this day our daily bread and forgive us our debts and sins, as we 

have forgiven our debtors. Lead us not into temptation; but deliver 

us from the evil one. For Thine is the kingdom, the power, and the 

glory, for ever and ever. Amen (+) 

_____________ 
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